Horosip
npo cniBpoGITHHIITBO Ta OpPraHisanito
B32€MOBIJTHOCHH

HauionaabHuit yHiBepcuter OGiopecypcis i
NPUPOAOKOPHCTYBAHHA YKPpaiHH (B NOJANbIIOMY
Cropona 1), B ocobi pextopa, mnpodecopa
Hixkonaenka Craniciapa Mukogaiiopuua, sSKuii
nie Ha niactasi Ctaryty, 3 onHiei CTopoHw,

Ta

(8 momanpmomy CropoHa 2), B  0co06i

>

sKkUi naie Ha migctaBi Craryty, 3 iHmoi CtopoHH,
(Hazani pa3oM iMeHyIOThCS «CTOPOHHMY», a OKPEMO
«CtopoHa)

3  HaMipoM  pPO3BHHYTH  JIOBIOCTPOKOBE
CHiBpOOITHULITBO Y MPIOPUTETHMUX HAYKOBUX
HanpsiMax, aKkTyalbHMX ia o6ox CropiH, M
pO3BUTKY CHCTEMH  OCBITH 1  JOCIiIXCHb
npo¢eCOpChKO-BUKIIAIAIIGKAM  CKJIQJIOM,  YKJIald
nei Jlorosip npo cniBpoOGITHUIITBO Ta OpraHi3alliio
B33€MOBiZTHOCHH IIPO HACTYITHE:

1. Bbasyrouncr Ha B3aeMHOMY iHTepeci y cdepi
HayKH, OCBiTH, JOCHiJ)KeHb, iHHOBALiii Ta
MPaKTHUKH, Croponu aKTHBi3yIOTh CBOIO
JBOCTOPOHHIO JifINBHICTH Y TAKUX HAMpPsIMaXx:

-1 Po3poOka Ta y4acTh y CIHiJIbHUX iHHOBAllifiHHX
NpOoeKTax;

-2 ObmMmiH
acmipaHTamu;
-3 O6MmiH npodecopchbKO-BUKIIAAAIBKUM CKIAJI0M;
-4 O6MiH HaBYAILHUMH 1 HAYKOBMMH MaTepiajamu;

CTy/€HTaMH, marictpamu Ta

-5 JIBocTOpoHHsI ~ y4acTh B KOH(epeHIisx,
BOPKIIONAX, ceMiHapax.
2. Meroro 1poro JloroBopy €  CHpUSHHS

3MILHEHHIO HayKOBO-TEXHIYHOTO CHiBPOOITHHIITBA
B rajny3i HayKOBHMX JIOCIiIKECHb, MiCJISIUILIOMHOI

OCBITH, 3abe3neueHHs SIKOCTI OCBITH,
IHCTUTYLIITHOTO PO3BHTKY, NOLIUPEHHS
iHdopmarrii.

3. Hanwmit Horosip CIIPAMOBAaHMI Ha
3a0e3MeYeHHsT MOXJIMBOCTI Al mpodecopis,
acnipaHTiB, MaricTpiB i cryaeHtiB o06ox Cropin
Opath ywacTh y mnporpamax oOMiHy i

criBpobiTHULTBA y cdepax arpoHoOMii, arpoximii,
arpoGiosiorii, GiOTeXHOJOrii, 3aXHWCTy POCIHH,
€KOJIOTii, IPYHTO3HABCTBA, CaliBHMITBA, AKOCTI Ta

Agreement on Cooperation

National  University of Life and
Environmental Sciences of Ukraine (hereinafter
referred to as Side 1) represented by it’s Rector,
Prof. Stanislav M. Nikolaienko

and
Varna University of Management (hereinafter
referred to as Side 2), represented by it’s President —
Assoc. Prof. Todor Radev

This Agreement of cooperation is made with the
intent to develop bilateral co-operation in scientific
directions, which is actual for both Sides to develop
educational and research system of teaching staff.

Signed this Agreement about co-operation about
the following:

1. Being based on the mutual interests in the area
of science, education, researches, innovations and
practice, the aforesaid universities-partners activate
their bilateral activity in the following directions:

—1 the development and participation in common
innovation projects;

—2 the exchange of students, masters and post-
graduates;

-3 the exchange of the teaching staff;

—4 the exchange of educational and
materials;

-5 bilateral participation in conferences, workshops,
seminars at universities partners.

scientific

2. The aim of this agreement is to promote
scientific and technical cooperation in the field of
scientific research, post graduate education,
providing quality of education, institutional
development, and dissemination of information.

3. The present plan is aimed at providing a
possibility for professors, post-graduates and students
of both Parties to participate in programs of exchange
and co-operation, namely in the fields of agronomy,
biotechnology, bio and food technology, the quality
safety of agricultural products, soil science,
horticulture, plant protection, veterinary medicine,
mechanization of agriculture, energetics, automation,
agricultural economics, management, MBA.
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Oe3mnexku NPOTYKLiT AIIK, BETEPUHAPHOT
MEAULMHN, MeXaHi3allil CiIbCHKOTO TOCMoJapCTBa,
€HEPreTHKU Ta aBTOMaTHu3aLlii,

CUTBCHKOTOCIIOAAPCHKOI eKOHOMIKH, MEHEDKMEHTY,
MBA.

4. CtopoHu 3000B’S3yIOThCA CIIJIBHO JifATH Ha
yMOBax B3a€MHOI BHUIOAM It JOCATHEHHS
CHIJIIBHMX LiJIEH y BiANOBIAHOCTI 3 MOCTaBJIEHUMHU
3aBIaHHAMM KokHOI 3 Ctopin 1usoro Jlorosopy.

5. ¥V nmpoueci BUKOHaHHA HaMiY€HUX CHiJIBHUX
uineid CTopoHM TNparHyTUMYTh OyAyBaTd CBOT
B3aEMOBIJIHOCHHM Ha TiJACTaBi PIBHOCTI, YECHOTO
NapTHEPCTBA Ta 3aXKUCTY iHTEpECiB OJMH OJIHOTO.

6. s BUKOHAHHS CIIJIBHUX ineu
nepeabadyeHux UM JloroBopom, koxkHa CropoHa
NpyU3HAaYa€ CBOIX BiJANOBIJAJIbHUX NMPEJCTaBHHUKIB.

7. Croponu OynyTh 3a0e3leuyBaTd BHUKOHAHHS
CHiJIbHUX MPOEKTIB Ha 6€30TIaTHii OCHOBI.

8. Ileti Morosip He mnepenbauae ¢iHaHCOBHX
3060B’s3aub Mixk CtopoHamu. Y pasi HeoOximHOCTI
GbiHaHCYBaHHA CHUJIBHUX NPOEKTIB Mixk CTopoHamM#u
YKJIaJAIOTHCA BiATIOBiAHI JOTOBOpPHU, B AKMX OYAYTh
nepeabadeHi: okpeme ¢inancyanHs CTopiH, IUiaH
Oromkery Ta wUsAxu (PiHAHCYBaHHSA TIPOEKTY,
3aTBepKeHi  KepiBHULTBOM  000x  CropiH,
BIAMOBiJaNbHI 0COOM 32 KOXHHUM  OKPEMUM
[IPOEKTOM Ta iHLIE.

9. KoxHuil okpemuii IOroBip, sSIKUil CTOCY€EThCS
nporpaM oOMiHy BMKJIaJayaMW Ta CTYACHTAMH,
MOBHHEH OyTH B3a€EMOY3TOIKCHHM i 00OB’SI3KOBO
BKJIIOYATH TaKe:

-1 Ctpoku oOMiHy;

-2 KonkperTHi 1iini 0OMiHy Ta 3aBIaHHS YYaCHHKIB;
-3 Iepion gacy, KU MOBMHEH GYTH BUTpavYCHHIA
Ha JOCTiAHULIEKY poOOTY B yCTaHOBI mpuiiMarouoi

CTOpPOHHU;
-4 Ctunenjil Juil CTYJAEHTIB Ta BHKIAZayiB, IO
[TOBHHHI BUIIAYyBaTHCS 3 JoKepen

3alpONOHOBAaHUX KOXHOIO i3 CTOpiH.

10. KoxHuil nocniqHuupkuii abo iHmMHA mpoexT
Ma€ BUKOHYBATHUCS 3riHO 3 1M J[oroBopoM i mae
Oytu noromxeHuit oboma CropoHamu.

Pe3ynpraT CHUTBHUX TPOEKTIB MalwTh OYyTH
CIIJIBHO ony0JikoBaHi micis HeOOXiTHUX
KOHCYJbTaIli}l 3 MapTHEPOM.

11. Maumit J[loroBip Mmoxe OyTd 3MiHEHO,
TUMYacoBO NPU3YNUHEHO abo po3ipBaHO micys

4. Parties undertake to co-operate in a mutually
benefits to achieve common goals in accordance with
the objectives of the each Parties to this agreement.

5. In carrying out the planned joint objectives, the
Parties will seek to build their relations on the basis
of equality, fair partnership and protect each other's
interests.

6. To fulfill common objectives under this
Agreement, each Party shall appoint its responsible
representatives.

7. The Parties shall ensure the implementation of
joint projects at no cost.

8. This Agreement does not provide for the
financial obligations between the Parties. If need be
to finance joint projects between the Parties it shall
be a subject of separate agreement between the sides.
This separate agreement shall specify project
financing, personnel and obligations. It shall include
as well a budget plan and ways of project financing,
confirmed by authorised bodies, and each side must
appoint a responsible person upon every separate
project.

9. Every particular agreement concerning
exchange programs of staff members and students
should be made under mutual consent and should in
any case include the following:

—1  duration of the exchange,

-2  exact aim of the exchange and tasks of the
exchanged person,

-3 amount of time for research to be spent at
the host department,

-4  scholarship for a student or a staff member
to be paid from funds proposed by both sides.

10. Each project of research or any other
comparable activity to be implemented under this
Agreement on Co-operation equally needs to be
agreed upon by both Parties.

The results of common projects to be jointly
published after necessary consultations with partner.

11. Present agreement may be terminated, revoked
or modified by mutual agreement among the parties.
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B3a€MHOI  JOMOBJICHOCTi, 10  O(opMIISEThCS
JIOAATKOBOIO yrojow 1o usoro Jloroopy. KoxxHa
Cropona mMae mpaBo posipBatu Jloroeip B Oynb-
KA MOMEHT 3 6-MiCAYHHUM MONEPEKCHHAM Y
NMUCHMOBi#t dopMi 3a yMOBH, WO HifiKi OKpeMi
npoekTd Mixk CTOpOHaMH He MalOTh YMHHOCTI.

12. JlomaTkoBi yroau Ta AOAAaTKH [0 LIBOTO
JoroBopy € 1oro HeBia’€MHOI YaCTHHOIO i MalOTh
IOPHAMYHY CHJIYy y pasi, SKIIO BOHM BYMHEHI Yy
nucbMoBid  ¢opmi, mianucani CropoHamu Ta
CKPpIIlJIeHi X meYaTKaMHu.

13. CropoHu 3000B’S3yIOThCS TIPH BUKOHAHHI
usoro JloroBopy He 3BOAMUTH CHiBPOOITHMLITBO 10
JOTpUMaHH JIMIIE HassBHUX YMOB Ta BXXHMBaTH BCiX
HeoOXiTHUX 3aXOIiB IUIS 3a0e3MeyeHHs
e(eKTUBHOCTI Ta PO3BUTKY 3B’ sI3KiB.

14. JloroBip ckimageHuit y 2 mnpuUMipHHKax
JABOMa MOBaMH (@HIJIHCHKOIO i YKpalHCBKOIO), fAKi
MaloTh OJHAaKOBY IOPUIUYHY CHIY, MO OJHOMY
NPUMipHUKY AJS KOXHOT 13 CTOpiH.

15. Le#t [oroeip BBaXaeTbCcsd YKIAACHUM i
Habupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY HOro miAnmvcaHHA
CropoHaMu 1  CKpIiIJIGHHS  me4aTkaMud  Ta
yKJIaJal0ThCsl HA 5 POKIB.

HauionanbHuii yHiBepeuTeT GiopecypciB i
MPUPOAOKOPUCTYBAHHA YKpaiHu

Anpeca: Bya. I'epoie O6oponn, 15
M. KniB, 03041, Ykpaina
Tea. (+380) 44 527 81 19
E-mail: inter.nubip@gmail.com

PexTop,
npo¢. C. M. HikonaeHnko

« »

The agreement may be terminated by any party upon
giving six (6) month written notice on the condition
that none of the separate agreement between the sides
is in force.

12. Additional agreements and annexes to this
Agreement are an integral part of it. They are valid if
they are committed in writing, signed by the Parties
and sealed.

13. Parties shall not build cooperation to observe
only the existing conditions in the performance of
this Agreement but take all necessary measures to
ensure efficiency and to develop relationships.

14. The agreement is signed in two (2) copies in
two languages (English and Ukrainian) with the
identical value and identical legal force, one copy for
each of the parties.

15. The term of this agreement shall take effect
upon signature of all parties and shall remain in force
for a period of five (5) years.

National University of Life and Environmental
Sciences of Ukraine

Address: Heroyiv Oborony str. 15,
Kyiv — 03041, Ukraine
Tel. (+380) 044 527-81-19, 258-42-34.
E-mail: inter.nubip @gmail.com

Rector,
Prof. Stanislav M. Nikolayenko

« »

Varna University of Management
Address: Oborishte str I‘{A oy
Varna, 9000, Bulgar;a M s
Tel. (+359) 52 300 ﬁsﬂ
email: officer’wvuni Igga

President: .~ ‘ﬂ‘/ﬂ" \ :
Assoc. Plof Todor Radev NPl S
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